
2³⁄₈"
(60 mm)

OR

O

OU

3

2³⁄₄"
(70 mm)

180˚

2 If Necessary, Adjust Deadbolt
De ser necesario, ajuste el cerrojo de seguridad
Ajuster le pêne dormant si nécessaire

OR

O

OU

Before Installing the Lock, Check
Door Jamb and Door Preparation
Antes de instalar la cerradura,
verifique el marco de la puerta
y la preparación de la misma
Vérifier le montant de la porte et la
préparation de porte avant d'installer
le verrou

3

Wood Block
Bloque de madera
Bloc en bois

B60(F)R FSIC, B62R FSIC
24190290

2¹⁄₈" (54 mm)
or  o  ou

1¹⁄₂" (38 mm)

2³⁄₈" (60 mm)
or   o   ou

2³⁄₄" (70 mm)

5¹⁄₂"
(140mm) 1" (25 mm)

³⁄₁₆" (5 mm) deep
5 mm de
profundidad
5 mm de
profondeur

Optional for door range > 2 - 2¹⁄₄"
Opcional para  rango de

puertas > 2 - 2¹⁄₄ pulgadas
En option pour la gamme de

portes > 5 cm - 5,7 cm 
(2 po – 2¹⁄₄ po)

1³⁄₁₆" (30 mm)
Deep
Profunidad
Profondeur
 

⁷⁄₈" (22 mm) 

⁷⁄₈" (22 mm) 

⁵⁄₈" (16 mm) 

For Strike
Para Placa
Hembra
Pour Gâche

Door Jamb
Jamba de la puerta
Montant de la porte

If dimensions are different see
http://consumer.schlage.com/service-support
Si las dimensiones son diferentes consulte a
http://consumer.schlage.com/service-support
Si les dimensions sont différentes voir
http://consumer.schlage.com/service-support

B62(F)R FSIC

1 Choose Faceplate
Selección de la placa delantera
Sélectionner la tétière

Install Deadbolt
Instalación del cerrojo de pasador
Installation et du pêne dormant

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle

B60(F)R FSIC
Typical
Típica
Typique1  2

  3  4 5

Front View
Vista frontal
Vue de face

B60(F)R FSIC      B62(F)R FSIC

2¹⁄₈"
(54 mm)

ONLY
SOLAMENTE
SEULEMENTOutsideExteriorExtérieur

IMPORTANT/IMPORTANTE/IMPORTANT
For UL Functions Only (B60FR FSIC)
Sólo para funciones UL (B60FR FSIC)
Pour fonction UL seulement (B60FR FSIC)

2



Toward Door Edge
Hacia el borde de
la puerta
Vers le bord de la porte

Lifetime Limited Mechanical and Finish Warranty
Subject to the terms and conditions of this warranty, Schlage extends a lifetime limited 
mechanical and finish warranty, to the original user (“Original User”) of our Schlage brand 
B60(F)R FSIC, B62R FSIC product (“Product”) against defects in material and workman-
ship, as long as the Product is located on the premise where it was originally installed.  See 
multifamily.schlage.com for specific warranty details or contact Schlage Customer Service 
at (888) 805-9837 in the U.S. and Canada or (800) 506-7866 in Mexico for assistance.  
(Rev. 5/12)

Garantía limitada de por vida sobre las piezas mecánicas y el acabado
Bajo los términos y condiciones de esta garantía, Schlage extiende una garantía limitada 
de por vida sobre las piezas mecánicas y el acabado al usuario original (“Usuario original”) 
de nuestro producto B60(F)R FSIC, B62R FSIC marca Schlage (“Producto”) contra 
defectos en los materiales y la fabricación, siempre que el Producto esté ubicado en la 
propiedad en la que se instaló originalmente. Visite multifamily.schlage.com para obtener 
detalles específicos sobre la garantía o llame al Departamento de servicio al cliente de 
Schlage al (888) 805-9837 en los EE. UU. y Canadá o al (800) 506-7866 en México para 
obtener ayuda. (Rev. 5/12)

Garantie à vie limitée du mécanisme et du fini
Sous réserve des modalités et conditions de la présente garantie, Schlage offre une 
garantie limitée à vie du mécanisme et du fini, à l'utilisateur d'origine (« Utilisateur 
d'origine ») de nos produits (« Produit ») B60(F)R FSIC, B62R FSIC de marque Schlage 
contre les défauts de matériel et de main-d'œuvre, et ce, aussi longtemps que le Produit 
se trouvera à l'endroit où il a été installé à l'origine.  Visitez multifamily.schlage.com pour 
connaître les détails spécifiques de la garantie, ou pourra obtenir de l'aide en communi-
quant avec le Service à la clientèle de Schlage en appelant au 1-888-805-9837 au 
Canada et aux États-Unis, ou au 1-800-506-7866 au Mexique. (Révision. 5/12)

U.S. & Canada
Schlage Customer Service
2119 E. Kansas City Road
Olathe, KS 66061
Phone 888-805-9837  
Fax 800-366-5625

Mexico & Outside of U.S.
SA de CV Blvd; Centro Industrial No 11
Col. Industrial Puente de Vigas,
Tlalnepantla Edo. de Mexico C.P. 
54070 Telefono: 018005067866

Outside

Exterior

Extérieur

OutsideExteriorExtérieur

Customer Service
1-877-671-7011 www.allegion.com/us

© Allegion 2014
Printed in U.S.A.

24190290 Rev. 03/14-b
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For maximum
security, install
reinforcement plate.
Para máxima
seguridad, instale un
placa del refuerzo. 
Installer un plaque
de renfort pour une
sécurité accrue.

Reinforcement plate
Placa del

refuerzo
Plaque de

renfort

4

5a

5b

Install Outside Housing
Instalación del alojamiento exterior
Installation du logement extérieur

Install Inside Housing
Instalación del alojamiento interior
Installation du logement intérieur

Actual Size    Tamaño real    Taille réelle

Le� Hand Door
Puerta con bisagras a la izquierda
Porte de gauche

Extended
Extendido
Déployé

Do not use key
No usar la llave

Ne pas utiliser le clé

Modify Driver Bar to Proper Thickness
Adapte la barra de accionamiento para 
corresponder con el espesor de la puerta
Changez la longueur de la barre de 
transmission selon l’épaisseur de la porte

Right Hand Door
Puerta con bisagras a la derecha
Porte de droite

Door Edge
Borde de la Puerta

Bord de la porte

Snaps into Place
Cerrar a presión
S'enclenche en place

Discard
Desecharlo 
Le Jeter

Remove screw
Quite el tornillo
Enlever la vis

1¹⁄₂"
(38 mm)

2¹⁄₈"
(54 mm) 5a

a b

c
d

5b
OR
O

OU

5a 5b
OR
O

OU

OR      O     OU

B62R FSIC ONLY/SOLAMENTE/SEULAMENTE

Do not use key
No usar la llave

Ne pas utiliser le clé

6 Install FSIC Lock (Cylinder)
Coloque la cerradura FSIC (cilindro)
Installer le verrou à cœur interchangeable pleine 
taille (FSIC) (cylindre)

B62(F)R FSIC

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle

Install Strike
Instale la placa hembra
Installer la gâche

2¹⁄₄"
(57mm)

2¹⁄₈"
(54mm)

1⁷⁄₈"
(48mm)

1⁵⁄₈"
(41mm)

1³⁄₈"
(35mm)

2³⁄₈"
(60mm)

2"
(51mm)

1³⁄₄"
(44mm)

1¹⁄₂"
(38mm)

B62R FSIC

Inside

Interior

Intérieur

a b c

15˚ 15˚


